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జన ఆనాటి శ్రీకాకుళ పోరాటం. అయితే, “సాయుధ పోరాటం' ఈ విష 
యంలో ఎంతవరకు సఫలమవుతుందన్నది ఈ దేశ చరిత తేల్చవలసి 
ఉంటుంది. కాగా, ఈ దేశంలో ఇప్పటివరకు సాగిన ఏ “సాయుధ పోరాటం” 
గూడా, 1947కు పూర ంగానీ, ఆ తరువాత గానీ సఫలమయిన జాడ 
కస్పించదు, తెలంగాణా సాయుధ పోరాటం యొక్క సాఫల్య- అసాఫ 
ల్యాలు జగత్‌ (పసిద్దమయినవె. ఆదట్టా ఉంచి, ఆనాళ్ళ అవగాహనతోనే 
“...కఈమ్యూనిజంలోని నిజాన్ని చూసి గాభరాపడి. .' ('దేనిమీద ?') ఆంటారు 
సుదర్శన్‌ గారు. కాని; [పపంచంలో ఆ నిజం” అమలులో ఎంత 'నిజంిగా 
ఉందో ఇవాళ్ల రహస్య మెమీ కాదుమరి. 


సుదర్శన్‌ గారి కొన్ని కవితల్లో దేవుడూ, మతం గూర్చిన తీవ 
వై మనస్యం (పస్పుటమవుతుంది. అయితే: నిజానికి, “ దెవుడున్నాడా” అనేది 
అసలు |ప్రశ్నగానీ, సమస్యగాసీ కాదు. ఈనాడు మనం అనుకొనే “మతంి 
నిశానికి వైయక్తిక మె గాని, సామాజికం కాదు. కాకహోశే, కొందరు అధికా 
రులూ, స్వార్థపరులూ, కుత్సితులూ దేవుడు, మతం అనబడే భావనలను 
ఉపయోగించుకొని, _పజలలోని విశ్వాసాలనూ: కొన్నిసందర్భాల్లో కొం 
దరి “అజ్జానా” న్ని ఆసరాగా తీసుకొని సాగిస్తున్న దురాగతాలనూ, కపట 
త్వాలనూ చూసినప్పుడు మాతం ఆ దేవుడి మీదా; మతం మీదా వైమన 
స్యం కలుగటంలో అసహజత్వంగానీ, ఆశ్చర్యంగానీ ఏమీ లేదు. కాగా, 
ఇది నాస్తికుడు’ మా(తమే గాదు, “ఆస్తికుడు” గూడా గరించే పవక వ 


ర్ట 


“...మామతము దెవుడున్నాడని కాదు, ఆ దెవుడుండనిమ్ము, చావనిమ్ము._ 
సర మయిన సృష్టియందును పాణము, జీవము, ఆత్మ కలక లలాడుచున్న 
దస్‌ మా పూర్వుర్దులు చూచిరి. సర్వ వస్తుగత |పాణమును సమారాధించిరి....” 
ఆంటారు విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు (వెయి పడగలు పు. 68) “సర్వ 


సృష్ట్షియందు” అనే దట్టా ఉంచి, ఆసలు 'మనిషి' నే “మనిషి గా చూడలేని 
అ 
పరిస్థితి సమాసన్నమయినప్పుడు దేవుడు, మతం అనేవి, నిజానికి వ్యర్థం, 


సుదర్శన్‌ గారు అచ్చంగా ఇట్లాగే భావించారో లేదో గాని- 


మనిషిలో దైవత్వం 

దేవుడిలో మానుషత్యం 

కొసం నేనేనాడూ (వ "కురాడ లేదు. 

మనిషిని మనిషిగా మా్యతమే _పేమించేవాడికి 
కనికరపు చూపూ, చిరునవ్వు తునుక సైతం 
కరువై పోవటమన్నదే 

నన్నీమధ్య నమిలి మింగుతూంది. (ఆకాంక్ష) 


అంటారాయన, ఐది అసలు విషయం. ఈ “నములుడే” దేవుడిని 
గూర్చిన తీ వవై మనస్యానికి నిజమయిన పునాది. నిజానికి మనిషి దేవుడూ 
కానక్కార లేదు. దేవుడు మనిషి కానక్కరలేదు. మొట్టమొదట మనిషి 
“మనిషి అయితే, అంతే చాలు. ఆ మనిషి మానవత్యంలో, మహా మానవ 
త్వంతో, సమ్మగ - సంపూర్ణ మానవత్వానికి ఎదుగటమె సామాజిక సుని 
తికి సువ్యవస్థితికీ పునాది. ఈ మౌలికాంశం _పన్సుష్టం కావటం వల్లనే 
సర్వానర్ధాలూ కలుగుతున్నాయి. ఈ పునాది లేక మరేది ఉండే [పయోజనం 
లెదు. అది ఉంటే మరేది లేకపోయినా గూడా ఫరవాలేదు. కాని, అసలుకే 
మోసం వచ్చింది. అందుక్తే ఇంత తీవ వేదన, ఈ వేదన “పుట్టబోయే [పాణి 
ప్రార్థన లో విచితంగా న్య క్రమవుతుంది. కావటానికి మనిష కాని, ఈ.. 
కావటానికి మాతమే “మనిషి? అయినవారు ఈ సమాజాన్నే కాదు, ఈ 
లోకాన్నే కాదు సమస్తాన్నీ ఎంతకల్మశం చేస్తున్నారో, గందరగోళం సృష్టిస్తు 


iU 


న్నారో, “నరకంి చేస్తున్నారో ఈ కవిత వ్యంగ్యంగా చిత్రిస్తుంది. ఈనాడు 
సమాజాన్నే కాక జీవజాతికి చేస్తున్నదీ ఈనాడు విస్తృతంగా అనుభవంలోకి 
వస్తూండటంతో ఈ కవిత మరింత పభావో త్పాదక మవుతున్నది. 


కొన్ని కవితలలో కొందరు కవుల మీద విసుర్లు, (పతి| క్రియాత్మక 
లక్షణం కన్నిస్తుంది. ఉదాహరణకు “అమాయకుడి ఆరాటంి లో రవిం ద 
నాథ్‌ఠాకూర్‌ ఒక సందర్భంలో కష్టజీవి 'స్వేదకణంలో భగవంతుడున్నా 
డనటాన్ని-- “నిజం చెబుతున్నాను |పభూ! నాకందు (స్వేదం) లో ఎమిల్లో 
నరుమేడనో, ఏ జమీంవారు మేడకో తప్పనీడైనా కనపడింది కాదు 
అంటారు సుదర్శన్‌ గారు. “కవిత్వం కొదిది* లో దిగంబర కవులు, దాశరధి, 
వరవరరావు వంటి వారిమీద విసుర్లు సులభంగానే కన్పిస్తాయి. 


సుదర్శన్‌ గారిలాగానే ఆయన “కవితా భాష" గూడా చాలా నిరాడంబ 
రంగా ఉంటుంది. ఎదుటివాడితో నేరుగా మాట్టాడుతున్నట్టుంటుంది. అందు 
కని ఒక విధమయిన తెలంగాణా యాసలాంటిది అక్కడక్కడా స్సురి 
స్తుంటుంది. ఆయన స్వీయ కవితలన్నీ వచన (పద్యం) కవితా రీతిలోనే 
ఉన్నా: కవితా రూపాన్ని చెక్కాలన్న పయత్నం లేకున్నా, పాదాద్యక్ష 
రాల సమానత్వాన్నో:ః |పాసనో పాటించాలన్న ధోరణి కన్పిస్తుంది. 


ఒక విచ్శితం. స్వీయ కవితలన్నీ “వచన కవితలు కాగా, అను 
వాదాల్లో ద్విపదను విరివిగా ప్రయోగించారు. కొన్నాళ్ళ పద్యాల్లో యుతి 

లం ( a రా 
పాసలు పాటించగూడదనే అభి|పాయం ఉండించి. ఈ అధి పాయానికి 
వ్యాప్తి తెచ్చిన మహా విమర్శకుడు అక్కిరాజు ఉమాకాంత విద్యా శేఖరుడు. 


విశే్యశ్యరరాపు చితి అనే అనువాద పద్య నాటికలో యతి పాసల్ని 
పాటించలేదు. ఇట్టా కొందరు రచించారు. సుదర్శన్‌గారి తరహా ఆ కోవ 
లోనిదే. మరొకటి. స్వీయ కవితల్లో మాదిరి కాకుండా అనువాద కవితలలో 
వ్యావహారికతర భాషను ఆయన ఉపయోగించారు. ఇది సుదర్శన్‌ గారి కవితా 
“రూపి లక్షణం. దాశరధి గాలిజ్‌' గీతాల అనువాదంలో గీతం, ఆటవెలది, 
దిపదలనూ, వ్యావహారికేతర భాషనూ ఉపయోగించారు. సుదర్శన్‌ గారు 


శః అంశాన్ని గుర్తించే ఉంటారనుకుంటాను. 


1 


“అహమ్‌భావమ్‌” "అనే కవిత . మిగిలినవాటికన్నా విలక్షణమయిన 
కవిత. ఇందులో అంతర్ముఖమయిన విచార. లక్షణం కన్చిస్తుంటి. “అహమ్‌” * 
అంటే, “నేను” అని పూతమే కాక “అహంకారి మని గూడా అర్థం భావించ 
బడింది. 


'సత్యమయిన అసత్యం నేను" 
నిత్యమయిన అనిత్యం నేను 
సకలార్ట్‌ సాధకమిద మహమ్‌ 
సర్వానర్ధ మూలమిద మహమ్‌” 


అన్న పంక్తులు ఆలోచనలను అంతగ్ముభీకరిన్తున్నాయి. సూఫీ తత్త్వ 
(పభావ రేఖలు వీటిమీద (పసరించటాన్ని సులభంగానే గుర్తించవచ్చు. ఈ 
విచారణ సుదర్శన్‌ గారి మరొక పార్శ్వం. 


ఇవన్ని కావటాసికి చాలా కొద్ది కవితలే అయిగా, (పతిదీ ఒక అశాంత 
మనస్వియొక్క ఉద్విగ్నతకు (పతి రేఖ; పాఠకుఐను ఊది్యిగ్నపరిచే భావ 


మయూరి. 


ఈ సంకలనానికి ఈ గాలుగు ముందు మాటలు రాయటానికి నామీద 


ఆయనకుగల మెతీధావమే (ప్రధాన కారణం. 


కోవెల సంపత్కు మారాచార్య 
10.12.96 15-9-68, రామన్న పేట, 
వరంగల్‌ _ 506002 


న ను 


విళ్నష కవితా మాధవం 


య 
ఇంగ్లీష్‌; హిందీ, ఉర్దూ భాషలలో నిష్టాతులే కాక సంస్కృత పారశీక భాష 
లయందు చక్కని పరిణతి కలిగినవారు. సునిశిత విమర్శ పాటవము 
కలవారు. ఇంగ్లీష్‌ సాహిత్య మార్దవం; ఉర్జూ కవితా పేశలత వారి తెలుగు 
కవిత్వంలో గోచరిస్తుంది. సామాజిక పరిస్థితులను అవగాహన చేసికొని అవి 
నీతిసి అన్యాయాన్ని ఎదిరించవలెననే ఉద్వేగం పుష్కళంగా ఉన్నందున 


వారి కవితలో వ్యంగ్యం సర్యతా స్పురిస్తుంది. 


శ్రీ దేవులవలి సుదర్శన్‌ రావుగారు సప్తతి వర్ష వయసులు. తెలుగు, 


శ్రీ కాళోజీ రామేశ్వరరావుగారు “షాద్‌' గా ఉర్దూలో |వాసిన అత్యు 
త్తమ కవిత్వాన్ని వారు సముదాత్రంగా తెలుగు చేసినారు. రండు భాషల 
అంత స్తత్వాన్ని సందర్శించిన వైశారద్యం శీ సుదర్శన్‌ రావుగారి అను 
వాదంలో కన్చిస్తుంది. తెలంగాణా నిజాం పరిపాలన వశాత్తు ఉర్దూలొ విద్యా 
భ్యాసంచేసి ; పొఫెసర్‌ గోకాక్‌ వంటి మహానుభావుల ఆంతేవాసిత్వంలో 
ఇంగ్రీష్‌ను తలస్పర్షిగా అధ్యయనం చేసిసందున శ్రీ సుదర్శన్‌రావుగారి 
సాహిత్య వ్యవసాయం విశిష్టంగా ఉంటుంది. వారి కవితా సంకలనం ఆల 
స్యంగానైనా ము|దించి పాఠక లోకానికి అందించె [ప్రయత్నం చేయడం 


ముదావహం. 


(పొఫెసర్‌ లక్మణమూర్తి 
హన్మకొండ కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయం 


10-18. ౪7 


కాళన్న మాట - 


మనకు (పతిరోజు ఉదయం న్నిదనుండి మల్కొాన్నప్పటి నుండి 
మళ్ళీ రాత్రి న్నిదపొయ్యెదాకా ఎవరెవరిదో దర్శనం లభ్యమవుతూనే 
ఉంటుంది, ఆ -దర్శనాల్లో “సుదర్శనం” అని చెప్పుకోదగ్గవి ఎన్ని ? సామాన్య 
జగత్తువలెనే సాహిత్య జగత్తులో కూడా నునం దర్శించే కావ్యాలు: రచనలు 
దర్శనమిస్తుంటాయి, వాటిల్లోకూడా సుదర్శనం జరిగిందని చెప్పుకోదగ్గవి 
అరుదే. సుదర్శనంగా భావింపదగ్గ వక్షయినా, వ్యక్తి కావ్యమైనా పంతం 
బట్టి అజ్ఞాతవాసం చేస్తే సుదర్శనం జరగడం అనూహ్యం అసంభవం. నిజం 
పలికేవాడే దొరకని మన సమాజంలో ఎన్నో చేదు నిజాలను చెప్పినవాడు 
చెప్పుతున్న వాడు దేవులపల్లి సుదర్శన్‌ రావు. “సుదర్శన్‌ రచనలు" అనే 
"పేరుతో వెలువడుతున్న ఈ పుస్తకం ద్వారా మనకు దర్శనమిస్తున్నాడు. 
ఆ దర్శనం “సు దర్శనం కూడా. అది రచయిత పేరుకు తగ్గట్రున్నది. 


“నీవై రాయిలో నీ రూపాన్నే చెక్కుకునిః దేవుడని చెప్పుకుని 
నిన్ను నీవే వంచన చేసికొని, నీడల్లో మేడల్లో దేవులాడి 
దేబెలా, వాడెవడో ఎక్కడో ఉన్నాడని ఒకడం టి 
పెద్ద సున్నాచుట్టి లేదన వేరొకడు"........ 

(a) (A) 
ఆస్తీ నాస్తుల కు స్తీపట్టుల్లో పడి నలిగి చస్తున్నదంతా మీ 


చావస్తం జ్‌ 'ఆహ్మానంి 


మనుషుల మాయోపాయాలు చూస్తుంటె 
మనిషిలో నాక్కల నమ్మకం వమ్మైపోదుగదాని భయం వేస్తుంది 
మనిషిని నమ్మజాలని నై చ్యానికి పతనం కాకముందే 
_ దేవుళ్ళ'కేసి తిరిగే దై న్యానికి దిగజారకముందే 
ఉన్నట్టుండి ఊపిరాగిపోతే బాగుండుననిపిస్తుంది 


ఎ ‘ఆకాంక్ష 


id 


....రెక్కల కష్టానికి బుక్కెడు బువ్వసైతం అందనివ్వని 
వ్యవస్టీకృత దుర్వ్యపస్థమద 

అందీ అందని అధికారపు |దాక్షలు జాపి 

ఆ|శిత బంధుజన పక్షపాతపు అజ్ఞానాన్ని 

కులమత తత్త్వాల కుళ్ళునీ 

ఊరూరా వాడవాడలా పంచుతున్న [పజాస్యామ్యం మీద 
వ. తిరగబడు !.... అషోదినిపోద” 


చావుని జయించాలన్న ఆవేశంలో అమృతం తాగేసా 

భావనాతీతంగా పసిచేసిందది. చావు అజరామర మైపోయింది 1 

మిన్నూ మన్నూ మిరాశీ కా దెవడొక్క_డిది 

అన్నం బట్టా అందరి హక్కు 

గట్టిగా అంటే కమ్యూనిజమ్‌; పట్టించుకొకుంటే (పజాస్వామ్యం” 
తళుకులు” 


రొ పైముక్కకీనాటి నీ 1పపంచంలో రెట్టింవు విలువున్నది నీకన్న 
వ్యక్తి మనుగడకు శ క్రి కావాలంపే శరీరంలో రక్తం వుండాల 
రక్తం కోసం భు క్తి అవసరం.... అయినపుడు 

భు క్రికోసం రకం అయినా చిందిస్తాం 

ఇదీ మా మతం నేటి కర్మ సిద్దాంత స్వగతం' 


—_“అమాయకుడి ఆరాటం” 


కూలివాని ఫాలం నుండి జాలువారే చెమ్మటలో చూడమన్నారునిన్ను- 
నూ టాగోర్‌. మా గురు దేవుడు.... 

నిజం చెబుతున్నాను _పభూ। 

నాకందులో ఏమిల్లోనరుమేడనో ఏ జమీందారు పీడనో తప్ప 

నీ నీడైనా కనపడింది గాదు...... 
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నివలాంటి నరకంలో, పీడనా దక్షుల నిర్మిత, ఘర్మ నరకంలో 
'కలవనుకోలేదు 
--*అమాయకుడి ఆరాటం” 


అవ్యవస్థని గురించి ఆ|కోశించడం కాక 
అంత మొందించడ మే ఆశయ మైతే 
కావ్యాల కాల్చనిక లోకాల్నించి కార్యరంగంలోకి రా 
--“క విత్వం కాదిది” 


సి రంగులు మార్చుకున్న 
mas న్న నవ్వుల్ని 
§ ౯ భావాహానులో 1 పక్షాశనం చేస్తాను 


“విలయ విన్యాసం” 


ఆందుకే అంటున్నాను..... 
కవులుగా, కళాకారులుగా కలలుగని కలవరించి, వలవరించకండని 
అవిద్యనూ అజ్ఞానాన్ని ఆంత మొందించ దీక్షగొనండని 
ఆధ్యాపకు లె ఉద్యమం నడపండని ! 
“విలయ విన్యాసం" 
వేదనల( గుమలె నన్నేడిపించి తాను శాంతి గోల్ప్చోయ 
నన్ద్వలియించితాను 
మంటనగ్ల్గల్సి ౪ తామంట గలిసిపోయె భళిర : గలుపన్ననాదె 
యాటమినగూడ 
--- “అమ్హద్‌! కు తెలుగు సేర” 


నాధలన్నిటివంతు దీరెను _బదుకనిం కమున్నది - 
ఉన్న పశమున నూపిరాగుట యొక్క_ టి మిగిలున్నది ! 


'గాలిబ్‌' కు తెలుగుసేత 


అతడు నవ్వుకొనును ఆత్మ నంతృప్తికి 
ఒరులజూచీ యోర్వలేక గాదు 
తనగార్చు కన్నీటం దడిసిన వలువనే 
కాసగాలేని కబోదియతడు 
-'అంధుడు' అనువాద కవిత 
సుఖసొధముల నెల్ల సొంతమే గూల్చుకొని 
శిధిలాలజూచి కడు చింతించి యేడ్చేము 
కాళోజీ రామేశ్యరావు 'షాడ్‌” కు తెనుగుసేత 
చనిరి యెందరో జనుల జాగృత మొనర్చి 
మనిషి మా|తము మనిషి గానేరడాయె 
J -*షాద్‌* కవితకు తెలుగుసేత 


ఎన్నికల వేళ వాడెంత గొప్పోడు-ఓటున్న పతిపౌరుడు ఒక చ|క్రవరి 

ఆ క్షణము గడిచెనా అన్నా ర్తివాడు తనదేశమున తానె శర ణార్థివాడు 

తానోడు _ నేతలను గెలిపించు జనత, తనది తాగుడుచుటి 
గణతం|త ఘనత 


“షాద్‌” కు తెలుగుసేత 
పెన పేర్కొన్నవి దేవులపల్లి సుడర్శన్‌రావుకావ్యంలోని కొన్ని కవితలు. 
1940 ల నుండి (దాదాపు అరవై. ఏకు) తెలుగు; ఉర్దూ, ఇంగ్రీషు: 
హిందీల్లో రచనలు సాగిస్తూ తాను జీవిస్తున్న సమాజం అదే మాదిరిగా 
(సవంచం అంతటా వేరు వేరు చోట్ల రకరకాల వర్గాలుగా, వర్ణాలుగా, 
తీరు తీరు మతాల సం|పదాయాల అసుయాయులుగా రాజకీయ వాదులుగా 
ముఠాలుగా పూనవత్వం- కోల్పోయి స్నేహభావం లోపించి కు|టలకు ద్వేషా 
లకు గురై జీవిస్తున్న మానవమా (తులందరిని దృష్టియందుంచుకొని మాన 
వత్వం చెకూరాలని స్నెహం - పరస్పర స్నేహం ఏర్పడాలని; |పతివ్య క్రీ 
తాను మానవునిగా జీవించే [పయత్నం చేస్తే ఎదుటివానితో స్నేహంగా వర్తిం 
చుటకు ఎమటివాడిని మానవుడిగా భావించాలని కోరికతో వున్నవాడు, డాని 
కోసమే రచనలు సాగించినవాడు దేవులపల్లి సుదర్శన్‌. 


i 


వస్తుతం మానవుని [బతుకు ఎంత దుర్భరంగా వున్నదో, దానికి 
కారణాలేవో ఈ పుస్తకంలోని (పతి రదనలో చేదు నిజాలుగా దర్శన 


మిస్తాయి. దాదావు ఆరు దశాబ్దాలు ఈ చేదు నిజాలను, మహి సత్యాలను 
దేవులపల్లి సుదర్శన్‌ తనకు అత్యంత సన్నిహితులు అని అనిపించిన 
వారిక వినిపించి వుంటాడు. అటువంటి వారు ఒకరిద్దరు. ఒకరు జంగా 
రాఘవేం[దరావు ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం సోషియాలజీ (పొ ఫెసర్‌' 
వరంగల్‌ వాసి. ఇంటర్మీడియెట్‌ వరకు ఇక్కడే చదివినవాడు. కవికూడా. 
విద్యార్థి దశనుండి మ్మిత మండలిలో పాల్గొని తన రచనలు విన్పించిన 
వాడు. రెండవవారు సి. హెచ్‌. వెంక టామరెడ్డి రిటైర్డ్‌ ఎఎస్‌పి ఈ ఇద్దరి 
ద్వారా “తెలుగు స్యతంతి లోనూ: హిందీ ధర్మయుగ్‌ లోనూ సుదర్శన్‌ 
ఒకటి రెండు రచనలు (పచురించబడ్డాయి. అదైనా ఆ మితులు సుదర్శన్‌కు 
తెలియకుండా చేసిన ఘనకార్యం, సుదర్శన్‌ తన Soa బట్టి ముందే 
తెలిస్తే వారిని ఆ పని చేయనిచ్చేవాడు కాదు. 'స్వవిషయం' లో దాదాపు 
80-95 సంవత్సరాల తర్వాత సుదర్శన్‌ మనకు తెలియ చెప్పుతున్నాడు. 
ఇష్టపూర్వకంగా. ఏ సభలోనూ సమావేశంలోనూ పాల్గొనని వ్యక్తి అతడు. 
ఆటువంటి సుదర్శన్‌ “మి|తమండలి” సమావేశాలకు మాతం ఇష్టపూర్య 
కంగా వస్తుంటాడట (స్వవిషయం). ఇది మి[తమండలి సౌభాగ్యం. 
(పత్యెకంగా కాళోజీ సోదరుల యెడల సుదర్శన్‌ కనబరచిన స్నేహాదరణ. 


మన సమాజంలో సాధారణంగా వ్యక్తులకు వారి శక్తి సామర్థ్యాలకు 
మించిన పేరు (పతిష్టలు లభించెడం జరుగుతుంది. ఆదే విధంగా అన్ని 
రంగాల్లోనూ అన్నివిధాల శ కి సామర్థ్యాలు గలవారు ఆజ్ఞాతంగానే వుండి 
బె పోతారు. అజ్ఞాతంగానే వుండిపోవాలనే సంకల్పంతో తమ క్ల క్తి సామర్థ్యంతో 
చేయగల్లిన పనిని చేస్తూ జీవితం గడిపే మహానుభావుల పరిచయం గుర్తింపు 
ఎవరికీ 'లభ్యంకాదు. గుర్తింపు రాలేదనే చీకూ చింతా ఆ మహానుభావులకుం 
డదు. ఆటువంటి వాడే సుదర్శన్‌. 1840 నుండి. వివిధ భాషల్లో మహా మానవు 
నిగా, మహా మేభావిగా తన మశో భావాలను. వెల్లడిస్తున్న సుదర్శన్‌ మొదటి 
సారి ప్ర పుస్తక రూపంతో 1897 లో దర్శనమిస్తున్నాడు. అంతటి వాడిని తెలుగు 
సాహిత్య లోకానికి పరిచయం చేయించే భాగ్యంనాకు కల్గింది. ఈ విషయంలో 
కలుగుతున్న సంతోషంక కన్న ఇన్నాళ్య్ళూచేయలేక పోయానన్న భాధే ఎక్కవ, 
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సుదర్శన్‌ రచనల్లోని చేదు నిజాలు మనకు మింగుడు "పడాలని: అమానుషం 
గానే కాదు వైశా చికంగా హో ర్తిస్తున్న మన (బతుకులు మానవత్వంతో 
స్నేహంతో వెలుగొందాలని ఆశిస్తున్నాను. 


మ్మ[తమండలి సమా వెళాల్లో తన ఇంగ్లీషు తెలుగు కవితలు వినిపించి 
నాడు. మ్మితమండలికి అతడు 'పరిచితుడే. ఉర్దూ సాహిత్యంలోని కొందరు 
కవుల కవితలను తెలుగు లోకాని కందించాడు సుదర్శన్‌. ఆ సాహిత్యం 
లోనైనా ఆ కవులలోని తనకు నచ్చిన కొందరు కవుల ఏరికోరిన రచనలు 
కొన్ని మ్మాతమె తెలుగులోకీ అనువదించాడు. మి[తమండలికి చెందిన వయో 
వృద్లులెన కాళోజీ రామేశ్వరరావు “షాద్‌” కవితలు కొన్నింటిని అనువదించి 
వారి సహ్మ్యస చర్మద దర్శన ఉత్సవ సందర్భంగా ఉత్సవ కమిటీవారు వెలు 
వరించిన 'రామేశ్వ రావు తెలుగు రచనలు” లో (పచురితమైనాయి. సూఫీ 
మహాకవి అహ్మద్‌ హుసేన్‌ “అమ్హద్‌' హైదాబాద్‌ కొన్ని కవితలు 
సి.హెచ్‌. వేంక్కటామరెడ్డి రిటైర్డ్‌. ఎఎస్‌పి గారిద్వారా సుదర్శన్‌ వ్యాసంగా 
'“ఆర్యధభూమ్‌” సాహత్యానుబంధంలో వచ్చినవి. | 


[పస్తుత పు స్తకంలో ఉరూ కవితల అనువాదాలు కొన్ని [పచురించ 
బడడం విశేషం, సంతోషం. 


చివరిమాట. రచన ఆరంభంలో ఈ'వచోనె నై పుణియెల్ల నీ దగువచోవిభవ 
స్పురణమ్మా గాన నా భావన యందు (భాంతి బొడసూపగ సీయకు మమ్మా 
ఎన్నదెేన్‌' అని అమ్మా అంటూ విశ మాతను కోరినాడు సుదర్శన్‌. ఆయన 
కోరిక తీరాలనే నా కోరిక. 


కోళోజీ నారాయణరావు 
హానుమకొండ నక్కాలగుట్ట 
“కీ 12.1006 వరంగల్‌ 
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తవు్చ్కుని తదాత్మ్యం 


నన్ను తమ్ముడూ అని పిలువకున్నా శ్రీ దెవులపల్రిసుదర్శన్‌ నా 
అన్నయ్యే : పుట్టి బుద్ది యెరిగిన నాటినుండి ఆయనను అన్నయ్యా అనే 
పిలుస్తునాన్ను ను---చిన్న మేనమామయే అయినా ః తను తన అన్నయ్యను 
నా పెద మేనమానుయ్య క్రీ ఛ॥ దేవులపల్లి వెంక దేశ్వరరావు (దేవెరా) 
గారిని అన్నయ్యా అని పిలుస్తుంటే నేనూ ఈయనను అన్నయ్యా అని 
పిలిచేవాణ్ణి-- వాళ్ళింట్లోనే నా బాల్యం చాలా వజకు గడిచినందువల్ల. 


తాతయ్య అమ్మ మలు "౮ స, దేవులపల్లి "కేశవ రంగారావుగారు; శ్రీమతి 
అండాళమ్మ గారు ఇద్దరూ (పేమ మూర్తులే. వెనుదహరించిన వారి కుమారు 
లివరూ వారి అతుగుల జాడల చరించిన వారే ఆ విషయంలో. తాతయ్య 
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అమ్మమ్మల ఏకె, క కూతురు మా అమ్మకూడా స్యభావతః ఆంతే! 


| జాతి వైర కారణాలవల్ల డ్‌ రక్తం పంచుకొని పుట్టినవారే ఒకరివై 
నింకొకరు ఈర్ష్యా ద్వేషాలు వీష్షాలు చిందించకొంటున్న యుగంలో 
తమ్ముడు కాని తమ్మునికి నాకు అడగకుండానే తన మెధా బలాన్నంతటినీ 
కక స్నేహితుడూ, ఒక వేదాంతి మజియు ఒక మహా చక్కని మార్గ 
దర్శిగా పంచిన అన్నయ్య శీ దేవులపల్లి సుదర్శన్‌. 


తన అన్నయ్య దేవేరా, నా అన్నయ్య సుదర్శన్‌ ఇడ్డరూ టీ 
చతుర్భాషా పండితులేయిగుట చిన్ననాడే తమ్ముని ఆనందానుభూతి కవధులు 
లేని విషయం. తన్మయతకు కారణం. అది యెందుకో ఆనాడు తెలియినిది. 
కాని అప్పుడే శ్రీ దేవేరా నన్ను 'కవిగారూ అని పిలిచే తీరు నన్ను వెరి 
మొహం వేయచేసినా 46సంవత్సరాల తరువాత నేనూ ఓ కవిననిపించుకోవడం 
ఆయన వరం కవిగారు నా కలం పేరు కావడం బహుశః చిన్ననాటి నా 
ఆ తన్మయత్వాానికి కారణమేమో అనిపిస్తున్న ది. 
.. ఇఒ అదేమో ఆధినుండి సరస్వతీదేవి ఇతరుల దయాదాక్షిణ్యాల మీద 
ముఖ్యంగా లక్ష్మీదేవివై తనకళాకౌశలాలు (పతిభాపాటవాలు చాటుకోవడానికి 
ఆధారపడియుండవలసి రావడం బాధాకరం. 
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పూర్వకాలములో కవులు తమ కృతులను రాజుల కంకితంచెసి వారి 
కనుసన్నలలో తమ కవితా పాండిత్యాలను పచారించుకొనేవారు కాల 
గర్భంలో కలువకుండా చూచుకొనేవారు. ఆ కాలంలోనే కర్ణాటకిరాట 
కీచకుల కమ్మనని సరస్వతీదేవికి దాస్యవిము క్తి కలిగించ పట్టుపట్టి పంతం 
శగంచుకొని కూడా తన పాండితీ; కవితా మందార మకరందం కనుమరు 
నాతో చూచుకొన్న మహానుభావుడు శ్రీ బమ్మెర పోతన ఒక్కడే 
నేమో! ఆయనకు శ్రిరామునివై యున్న అచంచల విశ్వాసమే ప్రక 


డీనికి కారణ బై యుండనోపు. 


ఎ బపఖ భాషా కవులు, పండితులు పౌపు 
దొరకని కారణాన ఘనమైన (వాతలు (వాసికూడా కనుమరుగై నారు. ఏ 
కూనవతా దృక్పధమున్న పబ్లి షర్షో 3 ఏ మంచి స్నేహితులో లేక వారి 


హ త్రర మైన సాహితీ సంపద యిలా 


ల 
(గి 
రి 
న 
లు 
రో 
ర్త 
q 
ఆ 
cA 
cA 
[లు 
ల్‌ 
లా 
గ్రా 


ఆలాంటి ఇద్దరు రచయితలే శ) దేవేరా మణియు శ) సుదర్శన్‌ 
సోదరులు, ఇద్ధరు చతుర్చాషా పండితులై నప్పటికిదే వేరా పోత్రనలా మహా 
త్మ్యంగా నిర్వచనో త్తరాంథ మహా భాగవతం |వాయగల్లియు, సుదర్శన్‌ 
కిట్స్‌ షెల్టీ? మజియి బైరన్‌ల సమానంగా ఇంగ్లీషు రచనలు చెయగల్లి 
యుండియు లష్మేచెవి వ మం న అర్థ నిమి లిత నెతయౌొట ఏరిలోని 
సరస్వతీదెవి కనుమరుగగుటకు కారణమైనది. అతి వ్యయ వయాసలతో 
దేవేరాగారి “పతిధ్వనులు” అనే ఖండకావ్యమచ్చయినా తను 82వ యెటదే 
కీ రిశేషుడై నందున ఆయన నిర్వచకో త్తరాయ్యధ మహా భాగవతము పాఠకు 
లను చేరనేలేదు : కనీసం (వాత్మపతి కూడా లేనిది (పస్తుత పరిస్థితి. 

ఇక మొదటిసుండి |పచారం గిట్టని శ్రీ) సుదర్శన్‌ రచనలుకూడా 
50 సంవత్సరాలకు పైగా వెలుగు చూడలేకపోవటమెకాక అయన ఇంగ్లీషు 
కవితలు శంకాస్వాంతుల చేతబడి మోసపోవడం జాధాకరం. అ రచనలు 
కూడా త్వరలో వెలుగు చూడహేోతున్నందున ఆనందపర వశుదనౌతున్నాను. 
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50 సంవత్సరాలలో అనేకానేక సందర్భాలకు స్పందించి [వాసినవి, 

ఇతర రచయితల దివ్య భావాలకు అనువాదాలైస కమనీయ కవితా జల్లు 
ఠీవి. వరంగల్‌లోని కష బంధువులు కీ॥శే॥ శీ) కాళోటీ రామేశ్వరరావు 
(షాద్‌) గారి ఉరుదూ కవితలనెన్నింటినో తెనిగించి ఆయన మన్ననలను, 
సుదర్శన్‌ అంపేనే ఆయన కవితలు సుదర్శనాలనేంతి గొప్పగ కీ రించిన 
సహజకవి కాళన్న మన్ననలను; ఆధునిక పండితమ్మన్యులు (పొ॥ శ్రీ కీ 

కోవెల సంకేతం కం! మణియు |పొ॥ శ్రీ లక్ష్మణమూ tenes 
మేధావులచెత గొప్ప పరిచయ వాక్యాలందుకున్న నా అన్నయ్య 
గుతించి 42 నెలల కవి కుమారుడనైన నేను వారితో దీటుగా (వాయుధీశ క్రి 
లేనందున కవితల రాశి వాసి పాఠక దేవుళ్ళ క వదులుతూ 70 యేళ్ళు చాటిస్‌ 
తరువాత ఒక రచయిత రచనలు mo బపబశః |పపంచంళ్‌ లోనె 
యిది మొదలమోనని భావిస్తూ నా పరిచణంప ఏ. పదిదినింతవర కే ఆపుతున్నాను. 


ఈ మధ్యనే 40వ నవంబరు 1996 నాడు శ్రీ“సినా ర” కరకపులముల 
నుండి ఆవిష్కరింప బడ్డ నా “కవిగారి స్వగతాలు” కుటుంబ విషయిక 
కవితా సంకలనం (ఓ విధంగా LYyriCal Auto Biography) ల బ్రో అన్నయ్యగా 
ఆశీస్సులిచ్చిన వెనువెంటనే ఈ “*సుదర్శన్‌ రచనలు” ల్లో “ఈ తమ్ముని 
తాదాత్మ్యం” చోటుచేసుకోగలగడం నా అదృష్టమూ, మా యిద్దరి అసుబంధా 
నికి పబలమైన పతీక, చిన్ననాటి ఆనందానుభూతికి పరాకాప్ల 


EES 


తమ్ముడు 
కవిగారు 
(ఆకునూరి గోపాలకిషన్‌ రావు) 
“అమ్మకృప” 
97 వాసవీకాలనీ 
సికిం దాబాదు-! 
25_3_1997 ఫోన్‌ ; 7747882 
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సుదర్శనం " కవితా వ్రివలోకనం 


కాలచక్రంలో పకృతి" వస్తుపులు, బుతువులు, తరులు, గిరులు, 
రురులు, తారలు, చాలపుంతలు_ సమస్త [పపంచం మారుతూనే ఉంటుంది, 
అది ఎప్పుడూ స్తబ్బుగాఉండదు. ఆలాగే మనిషికూడా కనులు తెజచినదిమొదలు 
మూసే వరకు శారీరక ,మానసిక మార్పులకు లోనౌతూనే ఉంటాడు. అతనిలో 
చారిత్రికంగా యధార్థ చరిత, ఆత్మ నిర్దేశితంగా వైయక్తిక చరిత్ర |కమేపీ 
కానీ, అనూహ్య పరిణామాలవల్ట కాని మార్పు సంభవిస్తుంది. ఈ మార్పు 
ఆంతరాంతరాల్లోంచి వెల్టువికి ధారగా వచ్చి కవితగా కెరటంలా |పత్యక్ష 


మౌతుంది. 


చూస్తూ చూస్తుండగానే సుదర్శన్‌ గారు వసంత, హేమంతాలు దాటి 
శరత్కాలంలో (పవెంచారు. ఆయనకన్నా నేను 1$ ఎళ్ళు చిన్న. ఏడో 
దశకంలో _పవేశించాక తానొక దీమైన మేటి కవినని కమగొన్నాడు ! ఇది 
ఆయనకాశ్చర్యానందానుభూతి కావచ్చు. నాకు మాతం ఇందులో ఏ ఆశ్చ 
ర్యము లేదు. ఎందుకంటె నేను సుదర్శన్‌గారిలోని కవిని చూచి |పేరేపించి 
ఆనందించి 44 సంవత్సరాలు దాటింది. నేను తొమ్మిదవ తరగతిలో వున్న 
ప్పుడు చిరునవ్వులతో మొదలైన మా పరిచయం 44 వసంతాలు దాటి కవితా 
మై తీ సౌరభంలా పుష్పించింది. ఆ కాలంలో బాగా పొచుర్యంలో ఉన్న 
గెరాళాన్త్రి తెలుగు స్వతంత ప్మతికరో వస్తోన్న అభ్యుదయ గీతాల 
గుతించి చర్చించే వాళ్ళం. నాకు చర్చ, వాదం అంటే చిన్నప్పటి నుండి 
చాలా ఇష్టం. నా దృష్టిలో వాదం, |వకివాదం; సమన్వయాల ద్వారానే 
సత్యం గోచరిస్తుందని నమ్మకం. ఇతరులెందరో కాక తర్కాన్ని ఆవేశానికి 
బలిచేయకుంగా సుదర్శన్‌ గారు నను చెప్పిన విషయాలను ఓపికగా వింటూ 
తన అభిిపాయ భేదాలను వెల్లడిస్తూ సహనంతో [పోత్సహించె తీరు 
నా కవితా మూర్తిమత్వానికి నారుకు నీరు పోసిందని చెప్పవచ్చు నా గురువు 
గారు టి.వి. సుబ్బారావుగారు, కాళోజీ నారాయణరావుగా ఏ, క్రీ; ౪1 కనక 
రత్నమ్మగారు, సుపసన్న; లక్ష్మణరావు, రాజలోచన్‌ మొదలగువారు నా 


బలి 


కవితా యజానికి తోడుగాడండి పోదినిచ్చారు. ఈ నిర్మాణంలో సుదరర్శన్‌ 
క ఎ 
గారు అనుద్దేశితంగా ఒక విశిష్టమైన పాత వహించానిర చెప్పవలసి ఉంది, 
నేనా కాలంలో |వాసిన గీతాలరో లైఫ్‌ అంటే చిన్నయసూరి నీతి వాక్యాలు 
కాను, Struggles, Contests, Combats నిరీక్షణంలో (పతిక్షణం మన్వం 
తరంగా స్పురిస్తోంది: ఆశామయూఖాలు ఆఖరుగా హృదయ కోశంలో వెల్లు 
తున్నాయి” మొదలగు గీతాలు చాలామంది మ్మితులకీనాడూ క ంఠస్థమై 
ff అ ॥ nas SHV A 

ఉండటం ఆనందాక్చార్యాలు క లిస్తున్నుది ! 

ఆ రోజుల్లో సుదర్శనంగారు తస కవితంం చదుపుతుంట అలా చది 


విశే బాగుందునన ౦త ఆకర్షణీయంగా ఉండేది! 


(On 
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సుదర్శన్‌ గారు మి భాషియినా (పియఖాషి. వారు (వాసిన రచనలళో 
నిహిత మె ఉన్న వస్తువు శిల్పం ఎలాంటిది ? ఎవరి కోసం (వాశారు ఎందుకు 
(వాశారు. ఏతి జవాబు ల్ని వెదుకుచాం. 


సుదర్శన్‌ స్వాభావికంగా కవి మాృాతమే కాగలడు. ఆయనకు సచా 
లతో ww భావాళతో దోబూచులాట: స్వాప్నిక లోకంలో దృథ 
సంపర్కం కిశోరా వస్థనండె వున్నవి. ధేవులపల్లి పంశంరోనే కావ్యరచనా 
వీజాలు కొన్ని పా. త నిక్షిప్తమై ఊన్నాయి. వీరి దాయాదులలో పండి 
తులు కవులున్నారు. పరి అన్నగారు క్రీ శే॥ డవు ఐపలి వెంక టేశ్యరరావు 
(దెవెరా) గారితో నాకు స్వయంగా పరిచయముంది. ఆయన రచించిన 
చక్కని పద్యాల్ని విన్నాను. ఆనందించాను. ఈ ఉదాత్త, సృజనాత్మక 
వారసత్వాన్ని పుణికి పుచ్చుకున్న సుదర్శన్‌ సహజంగానే కవి అయ్యారు. 
ఈయన ఆ రకవిః యధార్థ కవి కాదు; నిస్సందేహంగా సహజ కవి. 


ఈ సంపుటిలో ఈయన అనువాదాలే ఎక్కువ చోటుచేసుకున్నవి. 
అవి చూస్తే మంచి బావుకతతో అల్బాకరముల కనల్పార్థం సృష్టించే శ కి 
స్పష్టమౌతుంది. ఈ గీతాలను బాణీ కట్టి చక్కగా పాడుకో వమ్చ. 
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మచ్చుకు కాళోజీ రా నొుశ్వరరావు (షాద్‌) గారి ఉర్లూ కవితల అనువాదాలు 
రండు చూడండి. 


“కాలమా కడ తేర్చరాదే 

కాని కాలము రాకముందే :” 
“(బతుకు బరువై పోక పల 
మెతుకు కరువై పోకముందే ! 


ఎంత ఫీలింగ్‌, ఏమి బావుకత, ఎంత లోతైన తాత్వికత: ఏమి 
ఉదాత్త అర్థ గరిమ? ఈ పాటను ఎంతో సేపు అలాగే పొడుకోవాలని 
నా కనిపిస్తున్నది. ఎవరికై నా ఇలాగే అనిపించ వచ్చు ! 


ఏరి కవితలలో జీవిత కాలంలోని ఉద్యమాల |పభావం, స్వేచ్బాసిద్ది 
సంఘర్షణ; వామపక్ష సోషలిస్టు భావాలు, దక్షణ పక్ష సాం[పదాయిక 
మతాను స్థాపక భావాలు, నమ్మశక్యంకాని రాడికల్‌ భావాలూ ద్యోతక 
మెతాయి. 


మనిషి ఒక్కడే అయినప్పుడు, కలం ఒక్కటే అమిునప్పుడు ఈ 
భావ వైవిధ్యం: వైరుధ్యం ఎందుకు వస్తోంది ? చుట్టూ కనిపించె పరిస్థితుల 
వైవిధ్య వైరుధ్య అనుభవాలకు స్పందనే కవితలలో కనబడడానికి కారణ 
నేమో? కవిత్వం కవికి గొప్ప భావావేశ వెల్లువ కవాటమైనందువల్లనేమో ? 


కోపం, ఆక్‌ కోశం, నిరసన, నప సమాజ నిర్మాణ నె స్వాపష్నికత దానికై 
తే. నిరసన, ఆ|కోళం, తపనలెన్నో కవితలలో కనిపించినా నిశితమైన 
ఉద్విగ్నుత కల కవి యన్నది నిర్వివాదము. 


ఉద్విగ్నతా పూర్ణభావ నిర్మాణ విన్యాసం, బహు దీర్చ సమాస 
నిర్మాణం, కవి (పతిభకు కారణాలై నా కలకాలం లోకుల రోళ్ళలో నిలువ 
గలవా అన్నగా లోచనాంశం ! 
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గొప్ప విమర్శకుడు నా స్తికుడుగా కవితలలో కన్పించే సుదర్శన్‌ 
అందుకు భిన్నం అని చెప్పవచ్చు. ఛాందస భావాలవై ధ్వజమెత్తే సుదర్శన్‌, 
సూఫివాద |పభావం కలిగియుండడం గమనింపదగ్గది ! 


మార్మికత, తాత్వికత సునిశిత హాస్యం: నిర్వేదం, వై మనస్యం, 
సంచలనం, నిరసన, తిరుగుబాటు, మానవత్వం; అ ద్వైతంలతో రస 
షావిత మైన ఈ కవితలు ఇంత కాలం “కొండ మల్రి' లాగ, “ఆడవి కాచిన 
వెన్నెలి లాగ అజ్ఞాతంగా ఉండిపోవడం తెలుగు పఠితల దురదృష్టం ! 


ఈ నాటికైనా దీన్ని వెలుగులోనికి తీసుకురావాలశే గట్టి ప్రయత్నం 
చేసిన ఆయన అభిమాని, మెనల్దుడు గోపాలకిషన్‌రాపు (కవిగారు) చాలా 
శ్రాఘనీయుడు ! ధన్యుడు కూడా ! అదనంగా విశేష మేమంటే' గోపాలకిషన్‌ 


స్యయంగా |పతిభా వ్యుత్సత్తులు కల సుకవి, సుమనస్వి. 


సుదర్శనం భవిష్యత్తులో కూడా ఉదాత్తమైన కవితలూ గేయాలు 
వాయాలని నేను మనసారా ఆకాంక్షిస్తున్నాను. 


“నేస్తం సుదర్శనం కాలాన్ని ఆపి 
నీ కలాన్ని యుళిపించు, 

సమాజం అంతరంగాన్ని ఆవరించిన 
తిమిరాన్ని విదిలించు, 

నవ్య, భవ్య, భావజాలంతో 
కళాకారుల్ని కదిలించు, 

వె తాళికుడుగా, యుగక ర్రగా 
మళ్లీ మళ్లీ జన్మించు !! 
(పస్తుతానికి "సెలవు. 


ఆచార్య జె, వి, రాఘవేంద్రరావు 


హైదరాబాదు సమాజశా స్త్ర ఢా ఖాధిపతి, 
188-1987 ఉస్తానియా విశ్వవిద్యాలయము 
హైదరాబాదు. 
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ఆకాంక్ష 


మనిషిలో దైవత్వం 

దేవుడిలో మానుషత్వం 

కోసం నేనేనాడూ |పాకులాడ లేదు. 

దెవుళ్ళను నమ్మి మోసపోతే నేను ఆ 

బండ ల్లా పలక. పడివుండే వాణ్నే: 

ధన ధాన్యాది సంపదలు గానీ 

ఘన సన్హానాది గౌరవాలు గానీ ఆశించక 

మనిషిని మనిషిగా మాతమే | పేమించిన వాడికి 

కనికరపు చూపూ, చిరునవ్వు తునక సైతం 
కరువై పోవటమన్నదే 

నన్నీమధ్య నమిలి |మింగుతూంది, 

మనుషుల మాయోపాయాలు చూస్తుంది 

మనిషిలో నాక్క_ల నమ్మకం వమ్మైపోదుగదాని భయం వేస్తుంది. 

మనిషిని సమ్మజాలని నై చ్యానికి పతనం కాకముందే.... 

దెవుళ్ళ కేసి తిరిగే దై న్యానికి దిగజారకముందే 

ఉన్నట్టుండి ఊపిరాగిపోతే 

కాగుండుననిపిస్తూంది. 


తళుకులు 


చావుని జయించాలన్న 
ఆవేశ ౦లో అమృతం తాగేసా 
భావనాతీతంగా వని చేసిందది 


చావు అజరామర మెపోయింది ! 


EA 


“మున్ను కురవాలి” 

"మన్ను పండాలి” అంటారు 

మిన్ను, మన్ను, మిరాశి కాదెవడ్కొకడిద్‌ ః 
“అన్నం, బట్టా, అందరి హక్కు- !” 
గట్టిగా అంటే కద్యూనిజమ్‌ : 


పట్టించుక కుంటె [(పజాస్వామ్యం న. 


(బద్దలు గొట్టి పారేయకపోదునా : 
అద్దం నా అంతర్యాన్ని చూపగలిగివుంపె :: 
నాయకుల నటనలో ఉ తేజం పొంది 
నటులు నాయకులౌతున్నారు 
ఎన్ని జ నల ఫలితమూ మనిషి జన 
గ — 
నిన్ను సెవించు నిజమైన భాగ్యమబ్బె 11 
బాధలధిక మైనచో ఈ [బతుకు దుర్భర మందురు 
(బతుకు దుర్భర మైన వేళల బాధలే నన్నాదు కున్నవి 
(బతుకు దారిన తారసిల్రిన బాధలకు నా ధన్యవాదము ? 


సామాన్యుల కవి జటిలం కౌటిల్యం ; 
కుటిలులకు మాత మీ [పామాణ్యమతి సామాన్యం 01 
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రాజకీయాలోచనే డై తెనేం! మా రాజలోచన 
సాహిత్యంలో సార్వ కాలిక సత్యంగా 
చలామణి కాదగిన మాటొకటి చెప్పాడు 
“సహనం గాడిద లక్షణ” మన్నాడు 

అక్షర లక్ష లక్ష్య భాషణమ్‌।: 

వాగ్పూషణమ్‌ [1 


ప మ న్ను అ క అ జట 
జాలాకాలం | వాణి సహజజున సహనానికి మించి 
జ్య 


చేదు నిజం 


నెలః గాలి, నిరు, నిప్పూ 

డేది యిప్పుడు యెట్లా పుట్టింది 

తెలియని అజ్ఞానంలో పుట్టిన భయంలోంచి 
భయం బాకి వెంచిస అజ్ఞానంలో ంచి 
పుట్టుకొచ్చిన దేవుడనే [భమ 

అజ్ఞారాన్ని భయాన్నీ 

హెచ్చవేయుటే తప్ప 

యింకెమి యివ్యలేనందుకు ఆశ్చర్యపడకు 
మతమనే నల్హమందు 

నిన్ను మైకంలో ముంచేసిన 

గతాన్ని మరిచిపో 

మతాన్ని పూడ్చేయ్‌ 

నిలిచిన నేలమీద 


టి మీద 


2, 


రేపటి సమతా సౌధానికి గట్టి పునాదులు వెయ్‌! 


అవాూాయుకుడి ఆరాటం 


రాజకీయాలు తెలియనివాడ్ని వారి 
వాజాయె |కింద జమకద్దై ఈ 
రోజుల్లో , లోకులో పలుగాకుల 
ఫోజుల్లో 
జీ కుదరక యీ మధ్య మరీ 
జారై పోతున్నాను సమీ, నేను ః 


[0 


రాతి దేవుళ్ళంకా 

| పాతవడి, పచ్చి 

బూతులకు లోనె, మరపనే 
గోతుల్లో దిగబడి 

పాతరబడి పోయారు పాపం! 
కొత్త దెవుళ్ళ 

౭ త్రిడికి ఓర్చుకోలేక 11 
అపరాధం |పభూ:! 

అయినా అనక తప్పదు 

నికా వినక తప్పదు 

రొ ప్రైముక్కాకీ నాటి నీ [పపంచంలో 
రెట్టింపు విలువున్నది నికన్నః 
చుట్టానివి కాకున్నామానే! మా 
పొట్టకన్నెక్కు-వా నువ్వు? 
వక్తి మనుగడకి 

శ క్తి కావాలి 
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చివరకు 
తారతద్యూల్నుంచి కాస్త 
తీరిక జేనుకుని 


రావాలనిపిస్తుంది 


ఒడిదుడుకులున్న యౌ మార్గంలో 
పడిపోతానో అని భయం వేస్తుంది ః 
పగలూ రాతిరనక యీ 

జగమంతా వెదుకుతుంటాను 
అగుపడన్నీకోసం ఈ 

తగని (పేమ యెందుకో? 


రిల 


ఈ గవేషణెంత వరకో? 

ఇంత కూ 

మా పోతన్నన్నట్లు 

ఉన్నావో లేనే లేవో + 

నన్ను మాతం వెజిలో ముంచెత్తుతోంది 
కన్నుగానని నా సమ్మకం........ 
నిన్ను గురించి : 

కూలి వాని 

ఫాలం నుంచి 

జాలువారే చెమ్మటలో చూడమన్నాడు 
నిన్ను . మా టాగోర్‌ _ మా గురుదేవుడు 
గురు దెవుడికి 

ఒరవడి పెట్టటం నా మఠమని 
పొరపడకండి : 


నిజం చెబుతున్నాను పభూ ! 

నా కందులో 
పమిల్లోనరు మేడనో, ఏ 
జమీందారు పీడనో తవ్వ 


తనా? 
(ann 


నపడింది గాదు? 

కారణ మంటావా ? చెబుతా....విను 
కరుణామయుడివి 

సి వలాంటి 

నరకంలో 


లివి 


పీడనాదక్షుల నిర్మిత ఘర్మ 
నరకంలో 

కలవను కోలేను 

(సత్యక్షం కా 
గలవనుకోలేను, నేను :: 
(పభూ 
నిజం 
మజా లేదు :_ 

లేదని కాదు, 

ఉంది .... కాని చేదు! 


లో 


_ అయినా 


నిజమే చెబుతా 
అటుపైన వాళ్ళిష్టం 


ప్త ఆ 
అదృష్టం 1 


రశ 


అవినీతి పాలై నప్పుడు 


తలచుకుంటే తల దిరిగిపోతు మ న 
౧న్నత శిఖరం నుంచి అగాధంకో 


య్యా 


పడి గూడా (బతికునా ఎనన్నడి 


ఠం 


అయితే 
ఆది వరసే నా ఆర్జిత 
సంస్కార ధనం ముందు చచ్చు కరెన్సీ ధనం 
తన విలువని స్థాపించుకొ లేక పోయింది ! 
వెన్నలోంచి తీసిన వెం[టుక లా 
సన్ను నేను కావాడుకొని బెటవపడానపాడు !! 
రా G oJ 
(పతి 'పెసకీ బాధపడ సందర్భాల్రేక పోలే దప్పట్లానూ 
రా యె లా ల 
ఆయినా యెంత హాయిగా, యెంత ఆనందంగా గడిపాను 
BE వ Vda. . 
గిరు పల్హాని ౩ (పవహిస్తుందన్న 
సామెత సార్థకం కాగా 
ఇప్పుడీ అగాధ ౦లోకి ఎక్క- డెకడ్నుంచో 
వచ్చి పడుతున్న ధన (పవాహం నన్ను 
గొంతు వరకు ముంచేసింది 


మిట్టమిదనుండి అలలు లెక్కించటమే తప్ప 
సిటిలో ఈద నేర్వని నను 
ఏ క్షణాన ఈ (పవాహం 


తలకు మించినదై తనలో తాను చేకుసుని 
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నేను లేని నాడు నువ్వూ లేవ, వాడు లేడు, అది 


ఇత్యహమ్‌ | 


ఏడుకొండల.వాడికి విన్న పమ్‌ | 


విజయవాడ ఏ ల్లో 
పందులా 
(9p) 
వియత్నాం వీధుల్లో పసి 
లా 
గందులా 
రా 


(పాణాలు విడుస్తూంపె ౧ 

బందోబస్త్‌ భటులలై నువ్వూ 

“ఎందుకు మనకా వెధవ గొడో వనుకున్నావా? 
విందుల్లో, వింజామర ఆరామ్‌లో 

విరామం చిక్క_లేదా ? 

నిజంగానే “బండి వని నిరూపించుకున్నావా ? 
ఏడుకొండలవాడా : వెంకటరమణా !! 


ap 


ఏడున్నావురా ? గోవిందా ! గోవిందా !: 
ఎన్నాళ్ళ నుంచో వింటూన్న ఈ మాటలకి 
ఇన్నాళ్ళకి: ఇస్నేళ్ళకి, ఈ నాటికి 

సరైన అర్థం 

స్పురింపజెశావా స్వామి | 

సి 

(వచారకుల యు క్రి గోవిందా! 

పాలకుల మారేడుకాయ శ క్తి గోవిండా !! 
ఉత్సవాల ఊ రేగింపుల యుక్తి గ విందా 111 


బండ భక్తుల భక్తి గోవెందా 1111 


ముముక్షువుల ము క్రి గోవిందా $11128 
గోవిందా ! గోవిందా :! 


(తిరుమలేశని సన్నిధిలో తొక్కిసలాటలో పందొమ్మిదిమంది భక్తులు 
[పాణాలు విడిచారన్న వార్త 21-9-1967 నాటి దినష్మతికలో చదివి :) 


నావేం వున్నాయి” 2 
'జరరుజ, అన్నదే 


వింతలూ విశేషాలేవె నా వున్నాయా?” నారు, 
అంత్య కాలామాసన్న మౌతుందన్నదే వెద్ద 
వింత విషము సర్వమూను 
ఆని 
అదో విధంగా; వెకిలిగా నవ్వాడు 
గొంతు కూడా కూలబడి పోయిందప్పటికే 
చెంతనున్న నాకే వినిపించేంత విస్పష్టంగా లేదు 
అయినా ఆగక ఆవేదనాభరంగా చెప్పుకు పోతున్నాడు : 
“ఎంత వధిస్తున్నారీ మధ్య 
అంతా అబద్దమ।ర్రో ... అభూతకల్పనంటే వింటేగా 
వెల ఎళ్ళ (కిందట 
పాలక వర్గాల వారు పరి 
పాలనా వ్యవహారాల్లో “ఏడూ వాడనకుండా 

అందరూ - 
కలుగ జేసు కోటాన్ని సహించ లేక 
సలా భా వేశంలో మానవ సమాజంలో 
చీలికలు తెచ్చి 
తలకో పని తగిలించి 


డ్తీలై 


జం ఇ 93 
కులాల క్ట వ. 


సంఖ్యా బలం లేని మే మ్ల దానికి 


బాధ్యుల్ని జేసి 
వేధిస్తున్న వెట్టి వెంగశా సలు 


నేనే కథా ధ్యుణస 

(3) 
నానా బాధలు పెడ్తున్నారు 
ఎన్ని అవతారా లె _రతీనా 
నేనూ మీలా 
యాని జుణ్నె 
(మనుజు ణై! మర్త్యుడిగా పుట్టి గిట్టిన వాణ్నే; ఇంకా నిజం 
చెప్పాలంటే) మీ 
క | “గె జ శ 
ఆనుజుణ్ణె (ఎ కన్న 
వెనుక 
జనించిన వాణ్ని) మీ అందరి 
అను|గహం వల్లనే 
మనగలుగు తుగ్నానం టి 
వినిపించుకోరి వివేక శూన్యులు : 
సా యెప్పుడో అన్నాట్ట ఈః 
సకల చరాచర జగత్తుని 
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Oo 


పృద నెకోడవకో సృష్టించాడని : 

అది 

మొదలు 

వెదకులాటలు 

వాదులాటలు 

మొద లైనై 

వాడి ఉనికిని గుణించి 

వాడి పని తనాన్ని గుజీంచీ 

ఊక దంపుడు మాటలో, ఊహాగానాలో 

లోకాన్ని మభ్య పెట్టారు లుబ్లులు : 
(ఏ|పలబ్దులు) 

నిశొనికి .... 

అదిలో __ అంటే 

ఇదేది లేనప్పటి మాట్‌ 

అణువు నుండి అజాండం వరకు అన్ని ఆమె 

కోణ తంలో శుక్ర్‌లో మౌక్తికం లా దాగి వుండేవిట ః 

వున్నట్టుండి ఓ సుముహూర్తాన 

మన లోకంలోని 

మనుష్యాది సమస్త జీవుల యీ లోకంలోని 

ఆడాళ్ళందరికి మళ్ల ఆమెకి 

కూడా 

తన శోణితంలో దాగి వుండి 

తనకి కనపడకుండా? వున్న 

ఆ ఆణి ముత్యాల్నీ 


ఆ ఆణువుల్ని, అజాండాన్ని 
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చూడాలన్న 
వేడుక వేగిర పెట్టటంతో 
జాగృత మైన 
అమృతం లాంటి 
ఆ మాతృత్వకాంక్ష 
అంతకంతకూ అధిక మైనా 
(పబుద్దవ్రై [పచేతనమై 
విలక్షణమై విలక్షణ లక్షితమై 
విశదమె, విశుద్దమె శుద్ద, స్యచ్చ శు 
కోణితాన్ని శోధించి 
'శుకి ని ఛేదించి 
.మౌక్తికానికి ముక్తిని | ససాదించడంతో 


= 
యు 
ఉక — 


ఇష్టరచన, ఈ సృష్టిర చన మొదలై ౦ందట 
ఇదంతా యిలా చెబుతూంటే 


'వెదాంతమని వెక్కిరిస్తారు, విసుక్కుంటారు : 
వెదాంతం కాదూ వెలక్కాయ కాదు !! 
దుధనపడి 

మేధస్సులు 

కోధించి 

సాధించిన శా న్రీయ మైన సత్యం ఇది 
ఈ నిజం 

యే నిజం కాదు !! 

నీవై రాయిలో నీ రూపాన్నే చెక్కుకుని 
దేవుడని చెప్పుకుని, నిన్ను 

నీవే వంచన చేసుకుని; నిడల్లో నెడల్లో 
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దేవుడిలా, దేబెలా 
వాడెవడో యెక్కడో 
ఉన్నాడని ఒకడంటే పెద్ద 
సున్నా చుట్టి లేడని వేరొకడు 
ఇలా వున్నాడనే వాడా స్తికుడని 
న్నా చుపై వాడు నా స్తికుడని 
ఆ స్రికుడు చూపించ లేడని 
స్తికుడు నిరూపించ లేడని) 


€ By 


OI ER: 
Les దో [ze 
G 


tr 
LES [బా 
eA 
Q 
౧౨ 
౦ 
E| 


ha 
ల 
జ 


దశ 
ఒక గమ్మత్తుంది చూశారా ? 

ఆస్తికులూ: నా స్తికులూ 

ఈ ఉభయులు ఉన్నారు; 

ఉన్నవా శ్నుభయులూ అమ్మ 

కన్నవాశ్ళ ! 

అయ్య లెకుండా పుట్టారనబడే వాళ్ళనేకులు అన్ని 

మతాల్లో కనబడతారు ! 

స్‌ 

అయోనిజులనబడే వాళ్ళు సెతం అమ్మ శరీరంలోని 

యే యితర 

అవయవ జన్యులో మాతమే తవ్ప 

ఆమె లేకుండా పుట్టిన వారు 

యే మతంలోనూ కానరారు :? 

అమ్మ ఆంధరికీ 


య 
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కానంటే వినక నా వెంట బడ్డారు 
కక్ష బూని కత్తి గట్టారు నామీద 
రక్షణ లేదురా బాబూ 
వా వట ఇహ యాత ముగుసి 


నా మరణా నంతరం 
ర జ మ్‌ 


GI 
భే 
గ్ర 
౭9౨ 
axa 9 లి 


వెదక న ందర్భంగా 
a) 
వెద్దల సమీకంలో 
సీలు చించి 
ఏలు వినిపించి, అక్షరాలా తామీలు 
చేయించు ! 


టాటా; బెబై_ అంటూ 

బై టపడ్డాడా రాత్రి: 

అటు తర్వాత ఆఅగుపశ్శాదు మళ్ళి 
హఠాత్తుగా అందింది దార్ర మూణ్జ్ఞాళ్ళ (కితం 
చచ్చికోడు చాలాకాలంగా 

చచ్చేంత పచారము శో గడు 

అచ్చు 4 పిలుపులందు"కె వెయించలేడు ! 

వచ్చే వారందరికి యిదే ఆహార్రనమ్‌ !! 
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వలయం వనారాసం 


మరో మారుపిచ్చె త్రి 
మూర్‌ని ముదెట్టుకున్నాను 
అటు 
రాయుని జీళం చేసుకున్నాను. 
రం 
సూర్యున్ని చుక్కల్ని దాటి 
పాలపుంత వె కెగసి 
వెలుగు చీకటుల మధ్యగల 
చిలిపి గీతల్ని చెరిపి వేశాను. 
కై వారాల ఖైదు నుంచి కాలాన్ని విడిపించారు 
దిక్కుమాలిన సృష్టికి దిగ్గానం చెసాను. 
గోడల్లో గుండెని బంధించ లేక 
గూడొదిలి, గుడ్డలు విడిచి పారేసి 
నగ్నంగా నాలుగు బజార్జు కలియదిరిగాను 
నన్ను జూచి నవ్విన వాళ్ళ బట్టలూడ దీసి 
బజార్ల ౦ట తరుము కెళ్లాను. 
తల|దిప్పక వెళిపోయె దౌర్భాగ్యుల్ని పనిగట్టుక పట్టుకొచ్చి 
పంటామ్‌ బటను విప్పి 
ల (9) 
నీతినియమాల నిజస్వరూపాన్ని చూపాను. 
సాగిపోతూన్న జనసందోహాల్ని 
ఆగుమని చెప్ప ప్రమాద సూచికల్ని 
అమాంతం తొలగించే వేశాను. 
'రెట్‌ సెడ్‌'ని “రాంగ్‌ సెడ్‌" అనే 
అరాజక (పభుత్వ | పతినిధిగా (టాఫిక్‌ దీపాన్నా|కమించిన 


జనాని” 
oo 
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దింపేసి, ఠీవీగా ఎడం 


న మంతి గాడ్ని 


ఆల్‌ 


( 


వస్తూ 


చ్చుక్కార్నుంచి లాగె 


<< 


క్‌ 


కుమిలి కృశించె కులాం 


<< mt 
ఈ 


స 


టా 


0 
ఇ” 
ఫే లీ 


3 
ందాన్ని 


బతికే పడుపుక త్రెల స్పటిక నిర్మల (పవర 
అరమరిక లేకుండా బరి 


వూ 
శి 


అం 


తినాాను 


0 


తన తనువు సర్ప్చించి 
మున అక్కా- చెల్లిక్ళ, ఆలూ అమ్మల 


మమకాన గక 


వ 


న్‌ ల్‌ 
యసూన 
pr] 


దల్ని కక 


౧ 
లి 


మాన మరా 


[౬ 
3 
త 
ey 
శ్‌ 
సం 
స్త 3 
గ్త్‌ Ye 
2 గ 
x3 గ 


పంచి 


దాని స్తశాలు 
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జాలువారిన 

పాలధార 

తితలో 'అమ్మ’ను చూపింది 

స న్ననాడు నన్ను బుజగించి నిదుర బుచ్చామనుకొని 
EN 

న్న నగలు మినహా, నగ్నంగా వున్న ఆమ్మతో 

అడిన ఆటల్లాని ఆంతర్యం నెమరుకి వచ్చి 


లారి ఓ 


గ్గ 


“అమ్మ! లోనూ 'వెలయాలి'ని చూపింది ! 

అమ్మ, ఆలూ; వెలయాలు........ 

ఎవరయితేనేం ! అంతా వెలకి బలియెనవారే 11 

'కుల్లు గుత్తా బేరి మొకద్రైతే రోజు కూలి బేరి మొకటి | 
వెలయాలి విలువలు కొలబద్దగా 

శీలానికి వెలగట్టి వెలివేసాను. 

రథ, గజ, తురగ, రాధా మాధవ లిలాది రాజమార్గాల్నుంచి 
కాలి బాటలకి మళ్ళిన కళా గారడి 


తన పొట్ట పోసుకునేంయకుపయోగపడ్డమే తప్ప 

పేదలకి సాధించి పెట్టింది లేకపోగా 
ఆకలినావిష్కరించి; అవమాన పరచే 

దైన్యాన్ని నేర్చిన డానవతగా రుజువు కాగా 

దానికి దహన సంస్కారం జరిపి 

మంత ముగ్గులెన అమాయకులకి 

మతొదిలించి, మానవతా |పబోధం చేసాను ! 

రాజకీయ రక్రవమానాల్లో తడిసి రంగులు మార్చుకున్న 
కాగితప్పువ్వుల్నీ: కంపుకొడ్తున్న నవ్వుల్ని 
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(పకృతి కశొభాదాహినులో (పకాళశనం చేసాను; 
వెలుగుని వెదికే వెణీలో 
ఇ కి 
ఎక్‌ చిక్క 
"కేక లేస్తున్న 
శోక మూర్తులకి 


వెలుగు రాకని తెలిపిన వేగు చుక్కని నేనే! 


౧ (త) 
కొండ కోనల్లోం చ 


పలవరిస్తూస్న పిజేకి పందల్ని బై టికి లాగి 

వురవీధుల్లో జడవకుండా నిలిచిపోరాడ్డం నేర్చిందినేనే [1 
నగరాన్ని తగలెట్టి అనా స్తకంగా 

నవ్వుతూ నిల్చున్న నంగనాచుల్ని 

జనపవాల్లోకీడ్చి: విజమళంఖ౦ం పూరించే ధై ర్యంగరపింది 


నేన 11 
9 శ న క న్‌ క రా 
సినిమూలు, రైలుసైషన్ల, క్యూల్లొ వే త్రఐన్నెట్టి షం. 
సంవాదించి 


పరువుగా గమ్యం కేసి పరుగుదీసే 

పురుష కిటకాలకి ఉరి తాళ్లు బహుకరింజాను. 

బస్సుల్లో: రైలు బండ్లలో ; కడుపుతో పున్న కాంతి, 
కాంతతో వున్న పాపనీ, చూపి, కాస్త చొటు చెసుక్క్కూర్చుని 
చోటిచ్చిన వాళ్ళనే సర్పకూర్చొమ్మని మందలిందే 
మగమగువలకి “మేల్‌ మాయిల్‌” అ|డస్‌ |వాసిచ్చాను ! 
దేవుళ్ళకి (మొక్కి, దేశాన్ని దోచుకుతినే దానవుల్ని 

వేషాలు మార్చి 
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వ లో 
g 
dr 
౬4 
లు 
రం 
గ్ర 
f 
లు 
ట్‌ 


౦గలంజాకొడుకుల్ని 


= ఇ 


అన్యాయాన్ని అంతమొందిస్తానని 

ఆదర్శ మానవ సమాజాన్ని నిర్మిస్తానని 

ఆహోరా(తాలు 

నిదాహారాల్లో సిమి తం లేకుండా 

నిత్య విధిగా, జీవిత పరమావధిగా నడచి 

(పతిక్షణం (బదుక్కీ భావనకీ భేదం లేకుండా 

బడలి, కూలబడ్డాను. 

ఆయినా అపజయాన్నంగీకరించే అధిరుణ్నీ మాతం కానా! 
అజెయుత్నై 

అన్ని వేపులా అతిజాగరూకుణ్వ్నై కని వెడుతున్నాను. 
సమ్మెకోసం సకల బాధల కోర్చి 

సమాయత పరచిన జనం వేలం వెణిగా 

సమ్మక్క; కోటప్పకొండ జాతరాలకి సాగిపోతూంటే చూచి 
కలరా వ్యాధి కబళించి వేస్తూంటే 

పొలిమేరమ్మకి మొక్కుకునే మూర్ధత్వాన్ని జూచి 
విషూచికి వేక్సీన్లాద్దని 

పోచమ్మకి 'బోనాలు” వెళ్టే దిక్కుమాలిన దైన్యాన్ని జూచి 
గొత్జెహరకూటికీ 


ని2 


పావలా కల్లుకీ; పావెడంత సారకీ, 
మతాలమత్తుకి 

కులాల కుళ్లు గుంశాటనకి లొంగి 
గొతెవాటుడుగా, కోటేవాణ్నే కోరుకునే ధోరణిలో 
కోట్ల సంఖ్యల్లో 

ూట్లపెపెల్లో 

చట్టు పడేసి చీకూచింత లేకుండా వెళ్లి 
ఆన్నల్నీ, తమ్ముశళ్లసీ, అక్కల్నీ: చెల్లెక్టసీ, 
అమ్మల్నీ, అయ్యల్నీ, 

ఆవేదనతో, ఆవేశంతో, అలమదించి, నేను 
అరచిన అరుపుల్నీ ; 

(వాసిన [వాతల్నీ 

పాలకుల బండ చెవుడు.... 

మొండిమధస్సు 

లండు మనస్సు....పట్టించుకోక 

వినే ఓపికున్ననా జాతి జనులకి 
ఉచితానుచిత విచక్షణా జ్ఞానంలేక 
ఆరణ్యరోదనై వికటాట్టహాసం చేసూంపే 
పిచ్చినా వేపు బైప్టరి వస్తూండగానే గాంచిన 
సమాజ స్వరూప మహాన్వవ్నం తాలూకు సౌందర్యం 
నగ్నంగా కళ్ళముందు నర్తించగా 


మగతనం 


రతీ 


మాగబోతూంది ! ఆకలి 
పగగొంటూంది! ! 

ఉద్యమం ఊపిరి సలుపనియక 
ఉదర పోషణకి వేరే ఉద్యోగం లేక 
పస్తులుంటున్నాను : (క్రమక్రమంగా 
చస్తున్నాను !! 

అందుకే అంటున్నాను ః!! 

పూటకు బుక్కెడు కూటి యేర్పాటు చేసుకోకండా 
కవులుగా, కళాకారులుగా 
గలలుగనీ కలవరించి 
పలవరించకండని ! 

ఆవిద్యనీ, అజ్ఞానాన్ని 
ఆంతమొందించ దీక్షగొనండని ః?. 
అధ్యాపకులై 


ఉద్యమం పడపండని 18: 


బుక్కెడు బువ్వ సైతం అందనివ్వని 
వ్యవస్థీకృత దుర్వ్యువస్థ మీద (ఆర్థిక వ్యవస్థమీద) 
అందీ అంధని ఆధికారవు [డాక్షలు జూపి 
అ|శిత బంధుజన పక్షపాతపు అజ్ఞానాన్నీ 
కులమత తత్వాల కుళ్ళునీ 

ఊరూరా? వాడవాడలా 

పంచుతున్న [పజాస్వోమ్యం మీద 

మనిషి కాయ కష్టం నృష్టించే సంపదకు 
మారకపు విలువలు కల్పించి 

మానవత్వపు విలువల్నే తారుమారు చెసిన 
కేపిటలిన్టు కరెన్సీ విధానం మిద 
కమ్యూనిజంలోని నిజాన్ని జూచి గాభరాపడి 


అబద్ధాన్ని ఆయుడ బలంతో 


ల్‌ల్‌ 


మాగబోతూంది ! ఆకలి 
పగగొంటూందిః ! 

ఉద్యమం ఊపిరి సలుపనియక 
ఉదర పోషణకి వేరే ఉద్యోగం లేక 
పస్తులుంటున్నాను ! క్రమక్రమంగా 
చస్తున్నాను !! 

అందుకే అంటున్నాను !!! 

పూటకు బుక్కెడు కూటి యేర్పాటు చేసుకోకండా 
కవులుగా, కళాకారులుగా 
గలలుగని కలవరించి 
పలవరించకండని ! 

అవిద్యని; అజ్ఞానాన్నీ 

అంత మొందించ దీక్షగొనండని ః:- 
అధ్యాపకులై 


ఉద్యమం సడపండని 1 


బని పోక 


నీ నోరు కటేసిన వ. నిదాంతంతో 
లట (౧) 
ధర్మనసూ తాల మీద 
సంపదకు సరిల్రైన అర్థం తెలియని 
దోపిడి గాళ్ళ చేతుల్లో రూపొందిన 
శాసనాలమీద 
రెక్కల కష్టానికి 
బుక్కాడు బువ్వ సై సెతం ఆ ందనివ్వని 
వ్యవస్థీకృత దుర్వ్యవస్థ మీద్‌ (ఆర్థిక వ్యవస్థమీ 

అందీ అంధని ఆధికారవు (గాక్షలు జూపి 

రు జానానీ 
అశిత బంధుజన పక్షవాతపు ఆ అజ్ఞానాన్ని 
కులమత తత్వాల కుళ్ళుని 
ఊరూరా? వాడవాడలా 
పంచుతున్న (పజాస్వామ్యం మీద 
మనిషి కాయ కష్టం సృష్టించే సంపదకు 
మారకపు విలువలు కల్పించి 
మానవత్వపు విలువల్నే తారుమారు చేసిన 
"కెపిటలిను కరెన్సీ విధానం మీద 

ల 

క మ్యూనిజంలోని నిజాన్ని జూచి గాభరాపడి 


అబద్ధాన్ని ఆయుథ బలంతో 


ల్‌రి 


ద) 


తరతరాల దాన్య జనిత డారిద్యపు చలిని 
ఇరవై యేళ్ళ ఇంటోడి పాలన పెర ఇనుమండించింది 
కమ్మని కవితల నెగళ్ళతో వదలది చలి 


ఆందుకే 


తాతలూ తం|డులూ దాయాదుల 

రక్తపు చిక్కదననూః రంగూ, నీ 

శక్తిని శంకించి నిన్ను 

కృంగ త్‌ 

కృష్ణుని ప్మాతలో వ్యాసుడు పలికించిన 

యుద్దసీతి నోసారి నెమరేనుకో ! 

అవ్యవస్థని గుజీంచె ఆ|కోశించటం గాక 

అంత మొందించటమే ఆశయమైతే 

కావ్యాల కాల్పానిక లోకాల్నించి కార్యరంగంలోకి రాః 
అలాకాక కవితారాధనే ధ్యెయమంటావా ! 


సలక్షణంగా ఛందోబదమెన చక్కని కవితలు [వాయి ! 
రహా 


గబ్బిలాల్నిః గద్దల్ని 

గుబ్బిళిగాళ్ళనీ, గూబల్ని 

తోడేళ్ళనీ, తోచిగాళ్ళనీ, 

కోడె _తాచుల్ని, కొండ చిలువల్ని 

భూత పిల్లుల్ని, బూచీగాళ్ళనీ 

ఈతి; ఎద్దడి, ఈర్ష్యాసూయల్ని 
మూసికాల్నీ, ముస్కరుల్నీ . 

విషూచి, పిశాచీత్యాది వ్యాధుల్నీ, బాధల్నే 


గుట్టంత భయ భారం కుంగదీస్తోందిప్పుడే ! 


ర్‌9 


fg అప 
a త. 
న. 


వెతలో నన్ను 
సతమతం చేస్తారనీ; 
మీరణ 

ధోరణికీ 


తీరని 
దారుణ దాహానికి ? 


నా భయాన్ని 
“అభావం చేస్తామి ని 
అభయ హస్తం చాచే 
ధైర్య ముందా మీలో = 
పుట్టబోయే మీ గారాబు 


పట్టి కొసం _ నాకోసం 
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జలాశయాలు నిర్మించండి ! 

పొలాలు దున్ని పుష్కలంగా పండించండి ః1 
జోలపాొడి బజ్జో బెట్టె దుక్కలూ,: చందుడూ, 
ఓలల ఊయెలలూచే సెలయెళ్ళూ, జలనిధులూ 
ఫల పుష్పాల్లో నను పలుకరించే వృక్ష సంతతులూ 
గాలికి గానం నేర్పే పక్షి సంతతులూ, నాకు 
సహచరులుగా సమకూర్చండి ! 

నాదారికి అమనం తానై 

పాదాలకి (పాణం తానై 

జయం తానై; జ్ఞానం తానై హ్‌ 
ధ్యేయం తానై, ధ్యానం తానె 

గమ్యం తానై? గమనం తానై 

అడుగడుగున నను 

నడిపించే 

నాలోలో 

వెలుగుల నించే 

సుజ్ఞానపు సుందర రూపం 

విజ్ఞానపు విద్యుద్ది పం 

ఇవ్వండి ! వెలిగివ్యండి ! 

అన్నెం పున్నం యెజుగని అమాయకుణ్ణి 
నన్నెలా స్వీకరిస్తారో నాకేమీ తెలియదు ! 

నా కాయంలో 


లోకం ఆరోపించే 


గ్ర 


సాక్క-నిపించెది 

నా కనుసన్నల కతీత మైన 

అరిషడ ౪ర్గం 

పురికొల్సి నాచే 

జరిపించే 

దురితాలకీ |డోహాలకీ 

వాక్కులు బట్వాడా చేసే 

నే కోరని, ఉద్దేశించని, అర్థాలకీ, అనర్థాలకీ 
నౌ 

చేతుల్లో 

చితికిపోయే జీవితాల 

చెజగని చిత్తురువులూ; 

హతులైన వారి ఆప్పుల ఆర్తనాదాలూ 
నా కళ్ళకి కట్టిన్నాడు 

నా గుండెల్ని పీక్కు తిన్న నాడు 

నా ఎదని వెదించిన్నాడు 

నా పట్టాన నన్ను (బదకనిక 

ఉక్కిరి బిక్కిరి చేసిన్నాడు 
చేననుభవించె యమ యాతనికి+ 
నన్ను క్షమించండి 

మన్నించి మననిండి 

వృద్దులుపదేశి స్తే 

అధికార మదోన్మత్తులాదేశిస్తే, శాసిస్తే 
పర్వతాలు (పకోపి స్తే 
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(పేమికులు పేరేపిస్తే 

పరివారాలు పరిహరి సే 

పరిసరాలు పరిహసి స్తే 

కదలి అలలు నను కవ్వించే స్తే, 

ఎడారి తనలో యిమిడి వేస్తే 

చిల్లి గవ్వ చేయని బిచ్చగాడు నా చిల్లరని విసిరికొ డే 
పిల్లలూ: వెళ్ళామూ, విసుక్కు-౦టే, కసిరికొ డ్రే 
ఎవరెవరితో, యయ భంగుల యే యే సందర్భాల్లో 
పవ ర్రించాలో, నేలు పాాతల నభినయించాలో 
ఓర్పుగా మీరే నాకు 

నేర్పండి 5 

పురిటి కేక కన్న వూర మే ఇలా 
అరుస్తున్నానేంటని అనాదరణగా వినక పోయేరు !1 

శ క్రదాహంతో రంకెలు వేసే రాకాసి మూకల్ని గానీ 
భక్తి పారవశ్యంలో భగవంతుణ్ననుకునే 

“అహం బహ్మస్మి” గాళ్ళని గాని 


యు? 


దరి జేరనీకండి, 


మానవతనీ, మంచి తనాన్నీ 
జ్ఞానాన్నీ, విజ్ఞానాన్నీ = 
న్యూన పరచి 

నన్నో 

1పాణాంతక మైన భారీ యంతంలో 
[(పాణహనమైన జడ భాగంలా 
ఒకే 

ఓక 

కోణంలో 


(3 


కుంచె 

చితీంచిన బొమ్మలా 

నా ముఖానికొక 

వెల తగిలించి 

| వేలాడదేసి 

వేలం వేసి 

నా 

సాకల్యాన్ని 

వికలం చెసి 

నన్నో 

దారిన తగిలిన 

గులక రాయిలా 

ముళ్ళ మండలా 

నీళ్ళ మడుగులా 

ఇటూ అటూ 

ముందుకు వెనుకకు తంతూ 
చిందుతూ 

ఆనందించే 

ఆధికుల మనుకునే అధముల్ని 
వెధవల్ని, యెదిరించే 
మదమణచే 

శక్తి (పసొదించండి 1 
“జయా న్లోని ఆశీర్వదించండి ః£ 
(పతీప శక్తుల పతి కదలికని 
(వతిఘటిస్తూ అ(వతిహతంగా 
పుఠరోగమించన్‌ండి. 

లేదా 

నన్నీలాగే చావనీండి 11 
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నిర్మకుట చృకవర్తి నిర్వేదము 


నాకెలనో ఈ రాతిరి 
రాకున్నది నిదుర అసలె: 
ఉశరు సద్దుకుణగె కాన 
రారు ఎవరు బై టనెచట : 
వింతగొలుప వినిపించెడు. 
గొాంతులేవా ఈ (వాదున 
ళ్‌ 
గుండెలదిమి పట్టుకొనిన 
కొండ॥బద్దలెనయట్లు 
సకస © 
చండ ఘోషలేవేవో 
నిండు వీనులందునేడు ః 
నేను కోరలేదు పదవి 
నేను కోరనై త్రి యశము 
నన్నేలాకొ ఎన్నుకొనియె 
మిన్నం దెడు ఈ కిరితి 1 
మాకవాళి మనుచుకాండ 
లూని నేను కాన్క-లిడిన 
“పంచశీల సూ తమ్ముల 
వంచించెను వ్యర్థుడొకడ దుః 


అది మొధలుగ 
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మది కలతల పాలై 


| పేమించిన నగములు 

నే పేమించిన నదములు 

నే పేమించిన మనుజులు, నా 
అన్నలు? నా అనుజులు 

నా | పేమను శంకించగ 

యా మమునన్ను జూచి 
నవ్వుచుండెనా యేమది : 

నా సేవల దరియించిన 
ఆసియా చరిత నన్ను 
విస్మృతీ గుహో గహ్వ 
రస్మృతి కంకితసుక మున్నె 
నా కిరితి దిగ్గిగంతములకు 
(్రాకియుండగనే 
నన్నను|గహించరాదొ ! 
సన్ను స్వీకరించరాదొ [1 
పంచశీల [పభావమ్మో ! 
పంచభూతములు మి|తులొ |: 
ఏమిటి ఈ నిర్వేదము ? 
ఇంతరా|తి ఈ ఖేదము ? 
తొలుత ఎన్న డెరుగనట్టి 


కలతలేల కలుగవలసె? 
పిజికి పండయట్టు నేను 


మరణము నాహ్వానించితిని | 


ఆయువధికమట పాపికి.... కావుననే తా 
యుయుత్సగలిగియుంట సహజమౌను ! 
పోరాడక చివర వరకు 
కోరుకొందునేల చావు: 

ఏమిటి ఈ నిర్వేదము ? 

ఇంత రాతి ఈ ఖేదము ? 

వింతగొలుప వినిపించెడు 

గొంతుల గురుతులు గాలిలో 

కొంత దొరుకుచున్నవిపుడె £ 

వా | పెమకు తగిలిన ఆఘాతమె ఈ 
యామమట్టు నన్ను జూచి ఈ రాతిరి 
నవ్వుచున్నయన్నట్టున్నది :: 


(దేశ ఉత్తర సరిహద్దుల్లో దాడి జరిగినప్పుడు పండిట్‌ నెహూ మాన 
సిక వ్యధ నూహించి) 
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అనువాదాల 


అడిగినంతన యభిమానమంతరించు 
తీరినంతన( Rye తీ వత నశించు 
నిరహమందున విహితము ము ముద్భుధ్ధమగును 
ఎక్షణమ్మున నన్వేష ణంత మొందు ! 
మద్యమేటికి మదురిపుడుండియుండ 

కలశ, కాధంబరీక ల్హ్య మతని కనులు 
ఎపుడు వచ్చునొ, ఎచట కే భంగిననుచు 


పాయమూనిన నా |ప్రాణమెదిరి చూచు ? 


ఎవరు సృజియించి నారేటిక నెడు( (బశ్న 
కెంత కోధించినను యెమి బదులు రాదు. 
మూలనేడనో నేబడి మూల్లుచుండ 

ఎవరు బిలిచిరదేటికి ఎణుగనై తి 

సు ప్రలోకాలనే సుఖనిద నుండ 

ఎవరు మెల్‌ రొ_ల్చిరేటికి ఎవడు సె సెప్పు 7 
నిండు సభనుండి నిరయత నిశ్వసించ 
ఎవడు ? ఎచ్చొటికీడ్చుక పోవునేడు ? 
రాకపోకల ఈ రభస కర్ధమెమి 2 


ఎంత శోధించినను యెమి యంతువడదు: 
రమ్య హర్మ్యాల మనసు రంజిల్టుగాని 
ము[దలేర్చడు పాదము మోపినంత : 
ఐహికౌన్నత్య మమ్హదు మంచిదేను 

సీర్రి దప్పిననే గాని చేతికందు !! 
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2 “9 = చ ర 
ఈ ఎదన సృష్టియు నేను దాల్సినాను 
గుణగణనలేల ? నిర్గుణు దాల్చినాను 
దుష్టుడను, ధూర్తుడను, దేజెనాదు గాక రి 


తమరియానతి యాదల దాల్చినాను క 


# dy 2 
చావు |బదుకులు నావి నీ కోసమేను 


చచ్చినను (బతికినను నీ సమక్షమందే | 


పొసగినది భుజియించవలయును 


ఒసగు డాతను దలువ వలయును |; 


విశ్వాసమున విశుదాత్ముడై లోకాన 
a) యి 


చరియించు నమ్హదు సూఫియనగ ।; 


(సూఫీ కవి సయ్యద్‌ అహ్మద్‌ హుసేన్‌ "అమ్టుద్‌” కవితలకు - ఉర్దూనుండి) 


ఊపిరున్నంత వరకోపగలను గాని 
గోప్యమే గోలజేయ నేనేమి సేతు !! 
'రానమాజుకుి 'రమ్మ” న వింటిగాని 
పానశాలనే తెలవారె నేమి సేతు !! 
వేయి యళ్ళ్శయిననే వేచియుందుగాని 


ఆయు వే అల్పమైన నేనేమి 'పేతు :!: 
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దైవమని వేడి తలవంచినాను గాని 
చెవిని బెట్టని శిలయైన నేమి సేతు 1 


జంటగూడితి సహవాన మెంచిగాని 


జంటయే శో తువై న నేనేమి సేతు 11111 


(సాన్‌ ఛాతి జ్‌ ౩ మెహ్మాన్‌లో “అన్వర్‌ ఉర్హూ కవిత వింటూ 


నను క 


వెంటనేతెలుగు చెయడ మైంది) 


బాధలన్నిటి వంతు దీరెను [బదుక నింకేమున్నది 2 
ఉన్నపశ మున నూపిరాగుట యొక్క టే మిగిలున్నది ! 


(అసదుల్లా ఖాన్‌ గాలిబ్‌ ఉర్హూకు) 


అంధుడు 


సూర్యచం|దుల సుందరతా పశ స్ర్తి 
ఉఊడయకాంతుల యుషసి చీకట్ట [క్రమము 


జగతి( (మించు గాని చక్షువు నగనడు:ః 
మదన జ్వాలాభినయ మహా దీ పియందు 

క భమట్టుల నాశన మందుగాని 

న్మహా తాండ వద్యుతి జూదడతడు | 

కి యాతని భావననావహించ 

న్‌ 


cf 


GK 


భక్తి 
దేవతా సని ధిన [బణమిల్లుగాని 
ct రా 


ద్వార మెరుగడు సత్య |పధానుడతడు 


తడబడుటలతని పనితన మొనరించకుండ 
చిడిదుదుకు తోర్పుతో యొదిగిపోవు 


తాను నడచెడిదాదరినే గానడతడు 


అతడు నవ్వుకొనుసు అత్మ సంతృప్తికి 
ఒనుల జూచి యోర్యలేక గాదు 

తన గార్చు కన్నీట( దడిసిన వలువనే 
కానగా లేని కబోదియతడు : 


కలిమి లేముల పరస్పర ఘర్షణము లెజుగు 
ఘర్షణా గిత గర్జనముల వినును 

కాన్‌ తత్‌ కపట నాటక దుష్ట డృశ్యముల్‌ 
కంట నిడుకొన నట్టి కర్తా! 


72 


విశమించుటకవిరామ జీవితమున 
అతనికి వలయునాాశయ మొకడు నిజము 
ఆశయమ్మిచ్చి తన్నాదరించు నీడ 
నుండునే కాని యుబలాట పడడు చూడ: 

(సా హెద్టాదా “వెకష్‌ ' ఉర్లూ 'అంధాికు తెలుగు) 
ఈ సమస్తము స్వీయ నై జానువర్తి 
దోసగాడును వగచి పునీతు డౌను 
పదులు, వందలు, వేలై న నేమి యమ్షుద్‌ : 
తుదకు శూన్యము దుడిచి పోనొకచె మిగులు!! 

(సయ్యద్‌ అహ్మద్‌ హుసేన్‌ అమ్జద్‌ ఉర్జూకు ) 


ఆ ర్రియప్పొంగ అన్ని నెలవులకు సెలవు! 
సుఖము నుండుడు సోదరుల్‌ సెలవు, సెలవు !! 
(బహదూర్‌ షా జాఫర్‌) 
ధరణి నేలెడు (వాత (వాసి, తరిమి వేయగ జాలుదేవా ! 
తిరి వె మెత్తుక దేశనుందున (బతుకు భాగ్యము [వాయలేవా? 
(బహదూర్‌ షా జాఫర్‌ ఉర్దూకు) 


ఉరికంబమెక్కీంచి ఉస్సురని యేడ్చేము 

గురి చూసి కాల్చేసి గొల్లుమని యెడ్చెము : 
కైన 

రుజు మార్గమును జూవు .నితిపరులెల్లరను" 

' తొలగించి, దారి దొరకక కుమిలి యేడ్చేము ! 

సత్తును హతమార్చి స్రెశాను( దర దాల్చి. 

తప్పు జేసితి మనుచు దండిగా అక డ్చేము! 


తల్లికి విషమిచ్చి (కాచుకు షా త్చోసి 
తలబాదుకొని చాల తల్పడిలి యుచ్చే ము! 


{3 


అమృత పాతను. దన్ని. హాలాహలము లేవు - 
స్ట Frit పచ వ | 

వెలిగా చెయిజాచి వెక్కి. వకి= యేడ్చేము : 

సుఖ సౌధముల నెల్లి సొంతమే కూల్చుకొని 


శిథిలాల జూచి కడు చింతించి యేడ్చేము ! 


నష్ట మేర్పడెనానంద నీధిని దాచ; 
అదియె పంచిననిసుమంత(. దఠరగదాయె।। 
కలవారికే సకల నుఖము లెల్లపుడూ !' 


పూరిశ్ళి బూదెగు జూతు మెల్టిప్పుడు !! 


దీపశిఖ చుట్టు దూరాన దిరుగు గాని 


శలభములకును కాలు సాహసము లేదు !! 


(బదుకు నౌ మొడలోనేమొ చెప్పలేను !' 
చావు సారొంశమని మూత మొప్పనేను' ::' 


వెలుగ వలెనను కోర్కె ఎదనున్నదే గాని 
తమసుతో చెలిమి సమ్మతము గాదు ! 
సత్యము సమయాను వ ర్తియై చెల్పుట 
_శమకేమొ ః నాకు సమ్మతము గాదు: 
కామాతురతయందు, కన్నెయందము సందు 
తగులమి నాకు సమ్మతము గాదు ! 


దారిబత్తము చెల్లిపోగా దారి మాత్రము గడ వకున్నది ః 
భాటసారిని కలచీ వేసెడు జాధ చూతము విడవకున్నది : 
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జన" సౌందర్య. భూషగా. 'నేరడాయె* . 
వినయ స సంపన్న విభవము నందీడాయె !! 
చనిరి యెందరో జనుల జాగ్భత_మొనర్సి.2$ 
మనిషి మా|తము మనిషిగా నేరడాయె ?!!! 


ఎన్నికల వేళ. వాడెంత. గొప్పవాడు ! 
ఓటున్న పతి. హరుడొక చక్రవర్తి 1. 

ఆ క్షణము గడ చెనా అన్నా ర్తి వాడు 1! 

తన దేశమున"తానె శరణార్థి వాడు 111 
'తానోడు నేతలను-గెల్‌పింయ జనత :11: 
తనది తాంగుడుచుకు గణతంత. ఘనతః!12184. 


ఉదయ మాశింతు పశ్చిమోన్ముఖుడనౌచు | 
ఈప్పితమ్మేదొః యెటు జూచుచుంటిని నేను ? 


యేది కోరిన నాకిక్షిదొరుకు గాని. 
యేచి ఠావలెనన్నదే యెటుగ నేను. 


నిర్ణనమ్మున మనసు నిలవక జనాబానము జేరినే : 
పరునివలె డిరుగాడు చుంటిని'బంథు జనముల- మధ్యనే 1! 


వెద్దలే ఇట: పీకదాకా (త్రాగి సుద్దులు సెస్పడా : న 
“వద్దు వద్దని పానశాలను వదలీ వచ్చితివెంటనే 11 


(శ్రీ కాళోజీ కామేశ్వళఠావు “షాద్‌” గారి. ఉర్దూ కవితలకు. - తెలుగు) 


గ్గ న 


కాలవ కడ లేర్చరా దే! కాని 
కాలవుం రాకముందే | 


కాలమా : కడలేర్చరాదే £ కానీ కాలము రాకముందే !! 

(బతుకు బరువై పోకముందే"! మెతుకు కరువై పోకముందే ! 

చేవ జచ్చుటకన్న ముందే చేయిజూచుటకన్న ముందే ! 

గుప్రహస్తము పట్టు విడవడి, గుట్టురట్టయిపోకముందే !: కాలమా....- 

ఒక రులెమని, బకరు పొమని,' ఉన్న చోటున ఉండనివ్వని 

భంగపాటులు 'సైచి |బదికెడిపాడ్డు కాలము రాకముందే ః కొలమా........ 

మధురభావన, మధుర భాషణ మందగించుటకన్న ముందే : 

మంచి నా నడవడిక పైనెదొ మచ్చ వచ్చుటకన్న ముందే !!కాలమా.... .... 

అంతరంగానండనిర్హ రి ఆరిపోవుట కన్న ముందే ! 

మనసురంగులకలలనీనుట మానివేయుట కన్న ముందే !: కాలమా..... 

ముదిమి వైగొన తరుణ హృదయము గొణిగిసణుగుటకన్న ముందే ! 

వదలి గర్వము దిగులు పైగొన దేవురించుట కన్న ముందే ః! కాలమా PUT 

(బదికి పనియమన్న భావన మదిని వేచుబకన్న ముందే ! 

నన్నునా లోకాన నెవ్యరు కానకుండుట కన్న ముందే 1? కాలమా... 

వ్యాధులొక్కు_మడిగ నాకిట తిష్టవే ముట కన్నముందే £ 

బాధలన్నీ తమ (పతాపము ఏకమై చూపుటకు. ముందే !! కాలమా...,. 

కాలు, సేతులు, కనులు, చెవులు గతులుతప్పుట కన్నముందే ! 

పేరు, పేరున బిలిచినా వెడచెవిన్ని బెట్టుట కన్న ముందే !:కాలమా..... 
(శ్రీ కాళోజీ రామేశ్వరరావు షాద్‌” గారి ఉర్దూ కవితకు) 

“ముయూలేజారీ ఖజా అయిసీ ఘడీ అనే సెపహ్రై” 
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అజ్ఞాతాన్ని 
చేసుకుని 

ఆగడం 

వెధవ 

చడినగాన 

అధిక మైనా 
(వాయండి 

రా 

సమీక్షంలో 
జనాన్ని 

కానా 

కోటేవాణ్నే 

సీ నోరు కర్షైసిన 

కర్మ సిద్ధాంతంతో 
కప్పుకొను 
కానివ్వండి 
బాధల్నే 

గొతుల్లో నన్ను 


ఒప్పు 
వాగ్ఫ్భూసషణమ్‌ 
సాకి 
అజ్ఞానాన్ని 
లోనై 
ముంచేసుకుని 
అగాధం 
వెధవల 
చనడిగాను 
అధిక మై 
వాసి 
నా 
సమక్షంలో 
జవాన్ని 
కాను 
కో సేవాణ్నే 
కర్మ సిద్ధాంతంతో 
సారు కపేసిన 
కప్పుకొని 
కానివ్యకండి 
బాధల్ని 


గోతిలో నన్ను 
ఫాతిపడేస్తారనీ 


